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【お知らせ】 

平素は新阪急ホテルアネックスに格別のご高配を賜り、厚く御礼申しあげます。  

変電設備の精密点検実施に伴い、下記の時間帯におきまして室内のインターネットおよび電気設備が 

ご利用いただけなくなります。また、停電作業の開始時および復旧時には、エレベーターが約10分間 

停止いたします。お客様には大変ご迷惑をおかけいたしますが、何卒ご理解とご協力をお願い申し 

あげます。 

記 

作業期日：2026年 4月 21日(火)  

作業時間：午前1:30 から 午前4:00まで（20日25：30～28：00） 

以上 

総支配人  

 

【NOTICE】 

We would like to extend our friendliest greetings to you from Hotel new Hankyu Osaka 

Annex. Please be informed that due to a precise inspection of our power transformation 

equipment, in-room internet and electrical facilities will be unavailable during the 

following period.Additionally, the elevators will be out of service for approximately 10 

minutes at the start and completion of the power outage work.We sincerely apologize for 

any inconvenience this may cause and appreciate your kind understanding and cooperation. 

Due date : Tuesday, Apr 21st 

Working hours : from 1:30 a.m. to 4:00 a.m.（20th 25:30-28:00） 

 

General manager  

 

【公告】 

衷心感謝您一直以來對新阪急飯店別館的惠顧。因进行变电设备精密检查，在以下时间段内，客房内的互联

网及电力设备将暂停使用。此外，停电施工开始及恢复期间，电梯将暂停运行约10分钟。给您带来不便，我

们深表歉意，恳请您给予理解与配合。 

日期 ：2026年 4月 21日(週二) 

時間 ：凌晨1:30 至 凌晨4:00(20日 25:30-28:00) 

 

總經理  

 

【알림】 

신한큐 호텔 별관에 대한 지속적인 성원과 애정에 깊이 감사드립니다. 변전 설비 및 정밀 점검 

실시로 인해 아래 시간 동안 객실 내 인터넷 및 전기 설비를 이용하실 수 없습니다. 

또한, 정전 작업 시작 및 복구 시에는 엘리베이터가 약 10분간 정지됨으로 참고해 주시기 바랍니다. 

고객 여러분께 큰 불편을 끼쳐드려 대단히 죄송하오나, 많은 이해와 협조를 부탁드립니다. 

기간 : 2026년 4월 21일(화) 

시간 : 오전 1:30 ~ 오전 4:00 （20일 25:30-28:00） 

총 지배인 


